1 Corinthians 14:36




- is the disjunctive particle Ē, which is used to introduce rhetorical questions and is translated “or.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of source from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out, to come out” but is used here figuratively, meaning “to originate from.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the word of God produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which can be used in questions that can be answered by providing factual information.

“Or did the word of God originate from you,”

 - is the second use of the disjunctive particle Ē, meaning “or.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative plural of relationship from the second person plural personal pronoun SU.  The accusative of relationship expresses the idea of advantage, benefit, favorable disposition, support, or friendly relationship.  It is translated “for your benefit” or “for your advantage.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural adjective MONOS, which means “only” and modifies the personal pronoun SU.  It is translated “for only your benefit.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATANTAW, which means “come (to), arrive (at).  It is used figuratively in the sense that the person does not come to something, but something comes to him (of the word of God: or has it come to you alone? 1 Cor 14:36).”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it from the standpoint of its completed results.


The active voice indicates that the word of God produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in questions, which can be answered by providing factual information.

“or has it come for only your benefit?”
1 Cor 14:36 corrected translation
“Or did the word of God originate from you, or has it come for only your benefit?”

Explanation:
1.  “Or did the word of God originate from you,”

a.  Paul asks two rhetorical questions, which cut right to the heart of the problem of the Corinthians—arrogance.


b.  The first question asks them if they received the word of God first.  No, of course they did not.



(1)  Did they transmit the message of salvation to others?  No, of course they did not.



(2)  Were they the first believers of the Church Age?  No, of course they were not.



(3)  Were they the first to send out missionaries to others?  No, of course not.



(4)  Were they the first to receive written guidance on Church Age doctrine?  No, of course not.



(5)  What if anything did they have to do with the reception or transmission of the message of God to mankind?  They had nothing to do with it.


c.  The Corinthians were acting like they were the first to speak in tongues, and therefore were God’s authorities on the subject.  Nothing could have been further from the truth.


d.  The Jewish disciples of our Lord were the first to speak in tongues.  A Jewish evangelist, commissioned by the Jerusalem church, was sent to Corinth to bring the message of God’s word to the Corinthians.  That Jew spoke in tongues and had done more speaking in tongues than all of the Corinthian believers combined.  His name was Paul.


e.  The Corinthians had not originated the message from God nor the worship service of the local church.  They had nothing to which they could point as the thing giving them the right to make such a big deal out of tongues in their local worship service.

2.  “or has it come for only your benefit?”


a.  The second question is similar to the first in that it cuts right through the arrogance of the Corinthians.


b.  They were thinking and acting as if the spiritual gift of tongues and everything else provided by God was provided only for them.  Nothing could be further from the truth.



(1)  Salvation is provided to all mankind—the doctrine of unlimited atonement.



(2)  The spiritual blessings of the spiritual life of the Church Age are for anyone who believes in Christ, whether Jew or Gentile, male or female, etc.



(3)  All the privileges and opportunities of being a believer-priest in the Church Age extend equality both in privilege and opportunity to every member of the Church.  This is the true equality of the royal priesthood.



(4)  All the blessings and benefits of blessings for time and eternity are equally available to every member of the royal family of God.


c.  The word of God certainly did come for the benefit and advantage of the Corinthians, but not for them alone.  Otherwise were would we ourselves be?


d.  So by asking these questions, to which Paul and the Corinthians already knew the answer, Paul was not only putting the Corinthians in their place, but hammering home the point that they were under the authority of the word of God and what he was writing to them was that very word.  And he has just told them that the spiritual gift of tongues is the most insignificant of spiritual gifts and should play only a minor role in their worship service, if at all.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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